
12GA SAIGA CHOKE TUBE - SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE
TUBE

These choke tubes are designed to change the pattern of the Saiga 12, yet
feature external threads that allow you to attach a muzzle brake or a flash hider.

Attributes

Name: SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE
Manufacturer: SGM TACTICAL
Product no.: 100012613
Mfr. No.: SGMTFET
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Saiga
Style: Tactical
Delivery weight: 0.054kg

Item details

Made in USA
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12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Saiga 12 Schrotflinte zu verbessern, indem es das
Muster ändert und gleichzeitig die Anbringung einer Mündungsbremse oder eines Flash Hiders ermöglicht. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des ChokeRohres zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das ChokeRohr mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe beim Umgang mit allen Feuerwaffen und Zubehör vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre das ChokeRohr an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das ChokeRohr regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den zuständigen
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du das ChokeRohr installierst oder entfernst.
Verwende das ChokeRohr nur mit Munition, die für deine Schrotflinte geeignet ist.
Modifiziere das ChokeRohr nicht und versuche nicht, es auf andere Weise zu verwenden, als in diesem
Leitfaden angegeben.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du beim Schießen einen sicheren Rückhalt hast.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du die Schrotflinte verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Schrotflinte in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Suche die Gewinde des ChokeRohres am Mündungsende der Schrotflinte.
Richte das ChokeRohr mit den Gewinden aus und schraube es vorsichtig im Uhrzeigersinn ein, bis es
sicher befestigt ist. Nicht zu fest anziehen.
Wenn du eine Mündungsbremse oder einen Flash Hider verwendest, befestige ihn gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Nutzung

Überprüfe immer, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du schießt.
Verwende die Schrotflinte gemäß den Richtlinien und Sicherheitspraktiken des Herstellers.
Reinige das ChokeRohr nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen und Korrosion zu
vermeiden.

Entfernung

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schraube das ChokeRohr, indem du es gegen den Uhrzeigersinn drehst, bis es von den Gewinden
gelöst ist.
Bewahre das ChokeRohr an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das ChokeRohr gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das ChokeRohr nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das ChokeRohr beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung beziehe dich bitte auf die Richtlinien des Herstellers
oder kontaktiere deinen örtlichen Händler.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE
TUBE priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. This product
is designed to enhance the performance of your Saiga 12 shotgun by changing its pattern while allowing for the
attachment of a muzzle brake or flash hider. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the choke tube.

General Safety Guidelines
Always ensure the choke tube is compatible with your firearm model before installation.
Handle all firearms and accessories with care, following all safety protocols.
Store the choke tube in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the choke tube for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents involving this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use the choke tube only with ammunition that is suitable for your shotgun.
Do not modify the choke tube or attempt to use it in ways not specified in this guide.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe backstop when firing.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Locate the choke tube threads at the muzzle end of the shotgun.
Align the choke tube with the threads and gently screw it in clockwise until it is securely fastened. Do
not overtighten.
If using a muzzle brake or flash hider, attach it according to the manufacturer’s instructions.

Usage

Always check that the choke tube is securely installed before firing.
Use the shotgun in accordance with the manufacturer’s guidelines and safety practices.
After use, clean the choke tube to remove any residue and prevent corrosion.

Removal

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Unscrew the choke tube by turning it counterclockwise until it is free from the threads.
Store the choke tube in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste.
If the choke tube is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's guidelines or contact
your local dealer.



Thank you for prioritizing safety while using the 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE
TUBE. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TUBO DE
CHOKE 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL
CHOKE TUBE

Introducción
Gracias por elegir el TUBO DE CHOKE 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento de tu escopeta Saiga 12 al cambiar su patrón, permitiendo además la
conexión de un freno de boca o un compensador de destello. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
con atención para asegurar un uso seguro y efectivo del tubo de choke.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el tubo de choke sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Maneja todas las armas de fuego y accesorios con cuidado, siguiendo todos los protocolos de seguridad.
Almacena el tubo de choke en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente relacionado con este producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar el tubo de choke.
Usa el tubo de choke solo con munición que sea adecuada para tu escopeta.
No modifiques el tubo de choke ni intentes usarlo de maneras no especificadas en esta guía.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro al disparar.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al utilizar la escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Localiza las roscas del tubo de choke en el extremo del cañón de la escopeta.
Alinea el tubo de choke con las roscas y atorníllalo suavemente en sentido horario hasta que esté
firmemente sujeto. No aprietes en exceso.
Si usas un freno de boca o un compensador de destello, colócalo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

Uso

Siempre verifica que el tubo de choke esté instalado de manera segura antes de disparar.
Usa la escopeta de acuerdo con las pautas del fabricante y las prácticas de seguridad.
Después de usar, limpia el tubo de choke para eliminar cualquier residuo y prevenir la corrosión.

Remoción

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desenrosca el tubo de choke girándolo en sentido antihorario hasta que esté libre de las roscas.
Almacena el tubo de choke en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Desecho
Desecha el tubo de choke de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el tubo de choke en la basura doméstica regular.
Si el tubo de choke está dañado o ya no es utilizable, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, consulta las pautas del
fabricante o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el TUBO DE CHOKE 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL
CHOKE TUBE. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de sécurité pour le tube de choke SGM
TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE 12GA

Introduction
Merci d'avoir choisi le tube de choke SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE 12GA. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre fusil Saiga 12 en modifiant son motif tout en permettant l'attachement d'un frein
de bouche ou d'un cacheflamme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du tube de choke.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que le tube de choke est compatible avec votre modèle d'arme avant l'installation.
Manipulez toutes les armes à feu et les accessoires avec soin, en suivant tous les protocoles de sécurité.
Rangez le tube de choke dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le tube de choke pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident impliquant ce produit aux autorités appropriées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le tube de choke.
Utilisez le tube de choke uniquement avec des munitions adaptées à votre fusil.
Ne modifiez pas le tube de choke et n'essayez pas de l'utiliser de manière non spécifiée dans ce guide.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un arrièreplan sûr lors du tir.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation du fusil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est pointé dans une direction sûre et est déchargé.
Localisez les filetages du tube de choke à l'extrémité du canon du fusil.
Alignez le tube de choke avec les filetages et vissezle doucement dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé. Ne serrez pas trop.
Si vous utilisez un frein de bouche ou un cacheflamme, attachezle conformément aux instructions du
fabricant.

Utilisation

Vérifiez toujours que le tube de choke est solidement installé avant de tirer.
Utilisez le fusil conformément aux directives du fabricant et aux pratiques de sécurité.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke pour enlever tout résidu et prévenir la corrosion.

Retrait

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Dévissez le tube de choke en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce
qu'il soit libre des filetages.
Rangez le tube de choke dans un endroit sûr et sec.

Instructions de mise au rebut
Disposez du tube de choke conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le tube de choke avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le tube de choke est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez les options de recyclage disponibles
dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux directives du
fabricant ou contacter votre revendeur local.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du tube de choke SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE
TUBE 12GA. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tubi di
Strozzatura 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL
CHOKE TUBE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tubi di Strozzatura 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile Saiga 12 modificando il suo modello, consentendo al
contempo l'attacco di un freno di bocca o di un riduttore di fiamma. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del tubo di strozzatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tubo di strozzatura sia compatibile con il modello della tua arma prima
dell'installazione.
Maneggia tutte le armi e gli accessori con cautela, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva il tubo di strozzatura in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tubo di strozzatura per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Usa il tubo di strozzatura solo con munizioni adatte per il tuo fucile.
Non modificare il tubo di strozzatura né tentare di usarlo in modi non specificati in questa guida.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un bersaglio sicuro quando spari.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura e sia scarico.
Individua i filetti del tubo di strozzatura all'estremità della volata del fucile.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti e avvitalo delicatamente in senso orario fino a quando non è
serrato in modo sicuro. Non stringere eccessivamente.
Se utilizzi un freno di bocca o un riduttore di fiamma, attaccalo secondo le istruzioni del produttore.

Uso

Controlla sempre che il tubo di strozzatura sia installato in modo sicuro prima di sparare.
Usa il fucile in conformità con le linee guida e le pratiche di sicurezza del produttore.
Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatura per rimuovere eventuali residui e prevenire la corrosione.

Rimozione

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Svitare il tubo di strozzatura ruotandolo in senso antiorario fino a liberarlo dai filetti.
Conserva il tubo di strozzatura in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tubo di strozzatura in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il tubo di strozzatura nei rifiuti domestici normali.
Se il tubo di strozzatura è danneggiato o non più utilizzabile, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella
tua zona.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
linee guida del produttore o di contattare il tuo rivenditore locale.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Tubi di Strozzatura 12GA SAIGA SGM TACTICAL
SAIGA FULL CHOKE TUBE. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Choke 12GA
SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tuby Choke 12GA SAIGA SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego strzelby Saiga 12 poprzez zmianę wzoru strzału, a
jednocześnie umożliwia zamontowanie tłumika lub kompozytora. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tuby choke.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że tuba choke jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed jej instalacją.
Obsługuj wszystkie broń i akcesoria ostrożnie, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj tubę choke w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tubę choke pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z tym produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tuby choke.
Używaj tuby choke tylko z amunicją odpowiednią do Twojej strzelby.
Nie modyfikuj tuby choke ani nie próbuj używać jej w sposób nieokreślony w tej instrukcji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczne tło podczas strzelania.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania strzelby.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest rozładowana.
Zlokalizuj gwinty tuby choke na końcu lufy strzelby.
Wyrównaj tubę choke z gwintami i delikatnie wkręć ją w prawo, aż będzie pewnie przymocowana. Nie
dokręcaj zbyt mocno.
Jeśli używasz tłumika lub kompozytora, zamontuj go zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj, czy tuba choke jest pewnie zamontowana przed oddaniem strzału.
Używaj strzelby zgodnie z wytycznymi producenta i zasadami bezpieczeństwa.
Po użyciu wyczyść tubę choke, aby usunąć wszelkie pozostałości i zapobiec korozji.

Demontaż

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Odkręć tubę choke, obracając ją w lewo, aż będzie wolna od gwintów.
Przechowuj tubę choke w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj tubę choke zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj tuby choke do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli tuba choke jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu dostępne w Twoim
rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z wytycznymi producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Tuby Choke 12GA SAIGA SGM
TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan Saiga 12 haulikkosi suorituskykyä muuttamalla sen laukaisukuviota samalla
mahdollisuudella liittää äänenvaimennin tai salamalukko. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että supistin on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele kaikkia aseita ja tarvikkeita huolellisesti noudattaen kaikkia turvatoimia.
Säilytä supistin turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti supistin vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen supistimen asentamista tai poistamista.
Käytä supistinta vain patruunoiden kanssa, jotka sopivat haulikkoosi.
Älä muokkaa supistinta tai yritä käyttää sitä tavoilla, joita ei ole määritelty tässä oppaassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on turvallinen taustatuki ampumisen aikana.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ammuttaessa haulikolla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on osoitettu turvalliseen suuntaan ja se on tyhjennetty.
Etsi supistimen kierteet haulikon suun päästä.
Kohdista supistin kierteiden kanssa ja käännä sitä varovasti myötäpäivään, kunnes se on tiukasti
kiinnitetty. Älä kiristä liikaa.
Jos käytät äänenvaimenninta tai salamalukkoa, kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Tarkista aina, että supistin on turvallisesti asennettu ennen ampumista.
Käytä haulikkoa valmistajan ohjeiden ja turvatoimien mukaisesti.
Käytön jälkeen puhdista supistin, jotta poistat mahdolliset jäämät ja estät korroosiota.

Poisto

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Irrota supistin kääntämällä sitä vastapäivään, kunnes se on vapaa kierteistä.
Säilytä supistin turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä supistin paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos supistin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikkien turvallisuuteen, käyttöön tai tuotetukeen liittyvien kysymysten osalta viittaa valmistajan ohjeisiin tai ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE
TUBE tuotetta. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestandan hos din Saiga 12 hagelgevär genom att förändra dess mönster samtidigt som
den möjliggör montering av en ljuddämpare eller blixtskydd. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av chokeröret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att chokeröret är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid alla vapen och tillbehör med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara chokeröret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet chokeröret för tecken på skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor som involverar denna produkt till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hagelgeväret är avlastat innan installation eller borttagning av chokeröret.
Använd endast chokeröret med ammunition som är lämplig för ditt hagelgevär.
Modifiera inte chokeröret eller försök att använda det på sätt som inte anges i denna guide.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du har en säker bakgrund när du skjuter.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder hagelgeväret.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att hagelgeväret pekar i en säker riktning och är avlastat.
Lokalisera chokerörets gängor vid mynningen av hagelgeväret.
Justera chokeröret med gängorna och skruva försiktigt in det medurs tills det är ordentligt fast. Överdriv
inte åtdragningen.
Om du använder en ljuddämpare eller blixtskydd, fäst den enligt tillverkarens instruktioner.

Användning

Kontrollera alltid att chokeröret är ordentligt installerat innan du avfyrar.
Använd hagelgeväret i enlighet med tillverkarens riktlinjer och säkerhetsrutiner.
Efter användning, rengör chokeröret för att ta bort eventuella rester och förhindra korrosion.

Borttagning

Se till att hagelgeväret är avlastat och pekar i en säker riktning.
Skruva loss chokeröret genom att vrida det moturs tills det är fritt från gängorna.
Förvara chokeröret på en säker och torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta chokeröret i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kasta inte chokeröret i vanligt hushållsavfall.
Om chokeröret är skadat eller inte längre användbart, överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i
ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens riktlinjer eller kontakta
din lokala återförsäljare.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL
CHOKE TUBE. Njut av din skjutupplevelse ansvarsfullt!
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12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA FULL CHOKE TUBE. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší brokovnice Saiga 12 tím, že změní její vzor a umožní připojení
brzděného tlumiče nebo tlumiče plamene. Přečtěte si prosím tuto příručku bezpečnostních pokynů pečlivě, abyste
zajistili bezpečné a efektivní použití čokové trubky.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že je čoková trubka kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Zacházejte se všemi střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte čokovou trubku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte čokovou trubku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody týkající se tohoto produktu příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čokové trubky.
Používejte čokovou trubku pouze s municí, která je vhodná pro vaši brokovnici.
Neprovádějte úpravy čokové trubky ani se ji nepokoušejte používat způsoby, které nejsou uvedeny v této
příručce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že máte bezpečný záznam při střelbě.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání brokovnice.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Ujistěte se, že je brokovnice namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Najděte závity čokové trubky na ústí brokovnice.
Zarovnejte čokovou trubku se závity a jemně ji zašroubujte po směru hodinových ručiček, dokud
nebude bezpečně upevněna. Nepřetahujte.
Pokud používáte brzděný tlumič nebo tlumič plamene, připojte ho podle pokynů výrobce.

Použití

Vždy zkontrolujte, že je čoková trubka bezpečně nainstalována před výstřelem.
Používejte brokovnici v souladu s pokyny výrobce a bezpečnostními praktikami.
Po použití vyčistěte čokovou trubku, abyste odstranili zbytky a předešli korozi.

Odstranění

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odšroubujte čokovou trubku otočením proti směru hodinových ručiček, dokud nebude volná ze závitů.
Uložte čokovou trubku na bezpečném a suchém místě.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte čokovou trubku v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nevyhazujte čokovou trubku do běžného domácího odpadu.
Pokud je čoková trubka poškozená nebo již nepoužitelná, zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím obraťte na pokyny výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání 12GA SAIGA CHOKE TUBE SGM TACTICAL SAIGA
FULL CHOKE TUBE. Užijte si svou střeleckou zkušenost odpovědně!


